
PACK-MOUNTABLE SHOOTING REST-BLACK

Backpack Mountable Shooting Rest for Quick Field Positions

PACK-MOUNTABLE SHOOTING REST Eberlestock's ultralight backpack
mountable shooting rest can be attached to any 3-wide MOLLE or PALS panel
(Eberlestock's Padlock system), using its built-in attachment clips. This rest
can be quickly detached and remounted to various surfaces of your backpack,
giving you the ability to set up a field rest with an optimal elevation for the
particular place that you're shooting from. Material: NT7 Hunting Fabric Style:
Bag Rest This simple rest is a great lightweight alternative to shooting sticks,
bipods, and hardware-based shooting rests. Available in NT7 hunting fabrics or
1000 denier Cordura, to match your Eberlestock pack.

Attributes

Name: PACK-MOUNTABLE SHOOTING REST-BLACK
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033939
Mfr. No.: A1SRMB
Color: Black
Material: 1000 Denier Cordura
Style: Bag Rest
Delivery weight: 0.141kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 152mm
UPC: 812028016020
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Sicherheitshinweise für die PACKMOUNTABLE
SHOOTING REST
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die PACKMOUNTABLE SHOOTING REST von Eberlestock entschieden hast. Diese
am Rucksack montierbare Schießstütze wurde entwickelt, um dir ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu
bieten. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effizient nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Überprüfe die Schießstütze vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur in Verbindung mit einem geeigneten Rucksack, der die Montageanleitung
unterstützt.
Halte die Schießstütze außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unbefugtem Gebrauch.
Berücksichtige stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Schießen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Schießstütze sicher am Rucksack befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Achte darauf, dass die Schießstütze nicht in der Nähe von Personen oder Tieren verwendet wird.
Verwende die Stütze nur an stabilen, ebenen Flächen, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Sei dir bewusst, dass bei unsachgemäßer Verwendung Verletzungsgefahr besteht. Halte dich immer an
die Anweisungen zur Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Überprüfe, ob alle Teile der Schießstütze vorhanden sind.1.
Suche ein geeignetes MOLLE oder PALSPanel an deinem Rucksack.2.
Befestige die Schießstütze mit den integrierten Befestigungsclips am Panel.3.
Stelle sicher, dass die Stütze fest sitzt und sich nicht lösen kann.4.

Verwendung

Um die Schießstütze zu verwenden, klappe sie aus und stelle sie auf eine stabile Oberfläche.
Positioniere deine Waffe sicher auf der Stütze und achte darauf, dass sie nicht umkippt.
Halte immer die Sicherheitsvorkehrungen beim Schießen ein und achte auf deine Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schießstütze gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Textilprodukten.
Achte darauf, dass alle Teile der Schießstütze umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



Wir wünschen dir viel Freude und Sicherheit beim Gebrauch deiner PACKMOUNTABLE SHOOTING REST von
Eberlestock!



PACKMOUNTABLE SHOOTING REST Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the PACKMOUNTABLE SHOOTING REST by Eberlestock. This safety instruction guide
provides essential information to ensure the safe and effective use of your shooting rest. Please read and follow
these guidelines carefully to maximize your safety and the performance of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the shooting rest by adhering to all safety instructions and
guidelines.
Enhanced Recalls: Be aware of standardized recall notices. If a recall is issued, follow the instructions
provided for returning the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the platform meets safety requirements as
outlined by EU regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when children are present. Keep the product out
of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please ensure you have access to an EUbased contact for
assistance.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use in Appropriate Conditions: Only use the shooting rest in stable and safe environments. Avoid
using it on uneven or unstable surfaces.
Inspect Before Use: Always inspect the shooting rest for any damage or wear before each use. Do not
use if any parts are damaged.
Avoid Overloading: Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer. Overloading may
cause instability and increase the risk of accidents.
Proper Attachment: Ensure that the shooting rest is securely attached to the MOLLE or PALS panel
before use. Improper attachment can lead to accidents.
Maintain Awareness: Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when
setting up or using the shooting rest.
Age Restrictions: This product is intended for use by adults. Ensure that minors do not use the shooting
rest without supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate a suitable MOLLE or PALS panel on your backpack.
Use the builtin attachment clips to securely attach the shooting rest to the panel.
Ensure that the clips are fully engaged and the rest is stable before proceeding.

Usage:2.

Adjust the shooting rest to your desired height for optimal elevation.
Ensure that the rest is stable and secure before placing any equipment on it.
When using the shooting rest, maintain a safe distance from others and ensure that you have a
clear line of sight.



Detachment:3.

When finished, carefully detach the shooting rest from the MOLLE or PALS panel.
Store the shooting rest in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the PACKMOUNTABLE SHOOTING REST in accordance with local regulations for nonhazardous
waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a way that prevents any potential
harm to the environment or wildlife.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PACKMOUNTABLE SHOOTING REST, please refer to the contact
details provided with your purchase or visit the manufacturer’s website for more information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the
PACKMOUNTABLE SHOOTING REST!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Reposapiés Montable en Mochila Eberlestock
Introducción
Gracias por elegir el Reposapiés Montable en Mochila Eberlestock. Este producto está diseñado para ofrecerte
una experiencia de tiro más cómoda y estable. Para garantizar tu seguridad y la de otros, es importante que
sigas las pautas de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el reposapiés.
Mantén el reposapiés alejado de niños y mascotas cuando no esté en uso.
Inspecciona el reposapiés antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el reposapiés presenta cualquier tipo de daño, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el reposapiés solo en superficies estables y seguras.
No utilices el reposapiés si está mojado o cubierto de nieve, ya que esto puede afectar su estabilidad.
Asegúrate de que el reposapiés esté correctamente montado en el panel MOLLE o PALS antes de usarlo.
No sobrecargues el reposapiés con más peso del recomendado, ya que esto puede comprometer su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica el panel MOLLE o PALS en tu mochila donde deseas montar el reposapiés.1.
Coloca los clips de sujeción del reposapiés en las ranuras del panel MOLLE o PALS.2.
Asegúrate de que los clips estén firmemente asegurados, verificando que no haya movimiento.3.

Uso

Una vez instalado, ajusta la posición del reposapiés según tus necesidades de tiro.
Para desmontar el reposapiés, simplemente libera los clips de sujeción y retíralo del panel.
Recuerda volver a montarlo en una superficie adecuada cuando lo necesites.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el reposapiés, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de equipo de caza y outdoor.
Considera donar el reposapiés si aún está en buenas condiciones.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del reposapiés, consulta el sitio web oficial de Eberlestock
o busca un distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siempre actúa con precaución y
responsabilidad al usar el Reposapiés Montable en Mochila Eberlestock.



Guide de Sécurité du ReposeArme Montable sur
Sac à Dos Eberlestock
Introduction
Merci d'avoir choisi le reposearme montable sur sac à dos Eberlestock. Ce produit a été conçu pour vous offrir
un soutien optimal lors de vos activités de tir en extérieur. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisation Sécurisée : Assurezvous de bien comprendre comment utiliser le reposearme avant de
l'installer et de l'utiliser.
Inspection : Vérifiez régulièrement l'état du reposearme pour détecter toute usure ou dommage.
Environnement de Tir : Utilisez le reposearme dans un environnement sûr, en respectant toujours les
règles de sécurité applicables au tir.
Rappels : Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Ne pas installer le reposearme sur des surfaces instables ou non sécurisées.
Fixation : Assurezvous que le reposearme est solidement fixé à votre sac à dos avant de l'utiliser.
Charge : Ne pas dépasser la charge maximale recommandée pour le reposearme.
Enfants : Gardez le reposearme hors de portée des enfants pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assurezvous que votre sac à dos est compatible avec le système Padlock d'Eberlestock.
Retirez tous les objets inutiles de votre sac à dos pour faciliter l'installation.

Fixation :2.

Localisez un panneau MOLLE ou PALS sur votre sac à dos.
Utilisez les clips de fixation intégrés pour attacher le reposearme à ce panneau.
Assurezvous que le reposearme est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Réglage : Ajustez la position du reposearme pour un confort optimal lors de votre tir.
Détachement : Pour détacher le reposearme, relâchez les clips de fixation et retirezle délicatement du
panneau.
Stockage : Lorsque vous n'utilisez pas le reposearme, rangezle dans un endroit sec et sûr pour éviter
tout dommage.

Instructions d'Élimination
Recyclage : Si vous devez vous débarrasser du reposearme, vérifiez les options de recyclage disponibles
dans votre région.
Élimination des Déchets : Ne jetez pas le reposearme dans la nature. Suivez les réglementations



locales pour l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre reposearme montable sur sac à dos
Eberlestock, veuillez contacter le service clientèle d'Eberlestock. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat
pour toute référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que
vous apprécierez votre expérience de tir avec le reposearme Eberlestock.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
per Tiro Montabile su Zaino Eberlestock
Introduzione
Il supporto per tiro montabile su zaino Eberlestock è progettato per offrire un'esperienza di tiro sicura e
confortevole. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del
prodotto, conformemente alle normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il supporto sia montato correttamente sul tuo zaino prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare il supporto oltre il limite raccomandato.
Utilizza il supporto solo in aree sicure e designate per il tiro.
Indossa sempre protezioni adeguate, come occhiali e tappi per le orecchie, durante l'uso.
Fai attenzione quando maneggi armi da fuoco e segui sempre le normative locali sul tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Supporto1.

Identifica il pannello MOLLE o PALS sul tuo zaino.
Utilizza i clip di attacco integrati per fissare saldamente il supporto al pannello.
Assicurati che il supporto sia ben ancorato prima di procedere.

Uso del Supporto2.

Assicurati che il supporto sia in posizione stabile.
Regola l'altezza del supporto secondo le tue esigenze per garantire una mira ottimale.
Quando hai finito di utilizzare il supporto, rimuovilo con attenzione e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il supporto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del supporto per tiro montabile su zaino Eberlestock, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito ufficiale di Eberlestock.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock
PackMountable Shooting Rest
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock PackMountable Shooting Rest. Denna produkt är designad för att ge en stabil
och säker plattform för skytte i fält. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd endast produkten enligt dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller brister till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten på en stabil och jämn yta för att undvika olyckor.
Se till att alla fästen och clips är ordentligt säkrade innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller stark vind.
Låt inte produkten komma i kontakt med kemikalier eller lösningsmedel som kan skada materialet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter för att skydda dig själv.

Instruktioner för installation och användning

Montering av produkten:1.

Identifiera en 3wide MOLLE eller PALS panel på din ryggsäck.
Använd de inbyggda clipsen för att fästa skytte resten på panelen.
Kontrollera att clipsen sitter fast ordentligt innan du fortsätter.

Justering av höjd:2.

Justera höjden på skytte resten för att passa den specifika platsen där du fotograferar.
Se till att höjdjusteringen är stabil och säker innan du använder produkten.

Användning av produkten:3.

Placera ditt vapen på skytte resten och se till att det ligger stabilt.
Använd produkten för att stödja ditt vapen under skytte för att förbättra precisionen.

Avmontering av produkten:4.

För att ta bort skytte resten, tryck försiktigt på clipsen och lyft bort den från panelen.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk eller har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn eller kassera
den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plast och textilmaterial.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Mer information om
kontaktpunkter finns på Eberlestocks officiella webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
Eberlestock PackMountable Shooting Rest. Tack för att du prioriterar din säkerhet och andras när du använder
denna produkt.
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